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A HIÁNYZÓ SZUBJEKTUM SZÍNREVITELE: SZÖVEG, 
SZUBJEKTUMÁBRÁZOLÁS ÉS A FELKÍNÁLT BEFOGADÁSI 
STRATÉGIÁK ELEMZÉSE FEKETE ÁDÁM MOBY DICK, 
VAGY A FEHÉR BÁLNA CÍMŰ ELŐADÁSÁBAN
Kulcsszavak: Fekete Ádám; Moby Dick, vagy a fehér bálna; szöveg; szubjektum; kortárs 
színház

Dolgozatomban Fekete Ádám 2022-es Moby Dick, vagy a fehér bálna című előadá-
sának elemzésére vállalkoztam: kutatásom középpontjában az előadás szövegének 
sajátos pozíciója és hatásköre, illetve a nehezen behatárolható (nyitott, fluid) szub-
jektum tárgyalása és színrevitele állnak. Célom egyrészt, hogy bővítsem a kortárs 
magyar független színházi szcénában régóta elismert alkotóval foglalkozó szakiro-
dalmak jelenleg szegényes listáját; másrészt, hogy olyan irányokat kínáljak föl az 
előadás értelmezéséhez, amik feloldhatják a kritikai recepciót domináló tanácsta-
lanságot.

Az elemzést az alkotói életmű, a vonatkozó kortárs színházi trendek és a kritikai 
recepció ismertetésével indítom. Ezt követően az előadás szövegének vizsgálatából 
kiindulva végzem el az előadásban megjelenő szubjektumábrázolás jellemzését, 
felvillantva az előadás tematikus hálózatának elemeit is. A dolgozat ezen részében 
központi szerepet játszik Roland Barthes Szöveg-, illetve Gérard Genette transztex-
tualitás-fogalma.

A szöveg és az ebben ábrázolt szubjektum tárgyalása után a dolgozat fókuszába 
a színrevitel sajátosságai kerülnek. Először a játszók által megjelenített szerepek 
közti kölcsönhatásokat, és az ezekből fölépülő rendszert írom le a pavis-i perszonázs 
központi kifejezésén keresztül; majd pedig a narrátor-perszonázsokból kiindulva az 
előadás olvasókörként való értelmezését építem föl. A dolgozat zárásaként pedig 
azt vizsgálom meg, hogy a Moby Dick látványvilága hogyan segíti elő, hogy az előa-
dás során fölszabaduló szimbolikus energiák a közönség fantáziáját is magukkal 
ragadhassák.

A dolgozat legnagyobb eredménye, hogy az előadás komplex, a befogadót akár 
össze is zavaró struktúráinak pontos leírásán kívül azok motivációiról is számot ad 
– ezzel pedig eléri, hogy az elemzés ne csak kiemeljen egyet a Moby Dick által felkí-
nált számos olvasat és elemzési szempont közül, hanem ehelyett megteremtsen egy 
olyan keretet, amiben ezek egymás mellett is működtethetőek lesznek.
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BULYOVSZKYNÉ SZILÁGYI LILLA, A 19. SZÁZAD 
KÖZEPE LEGSIKERESEBB MAGYAR SZÁRMAZÁSÚ 
SZÍNÉSZNŐJÉNEK KARRIERTÖRTÉNETE A NÉMET 
FORRÁSOK PERSPEKTÍVÁJÁBÓL
Kulcsszavak: karriertörténet; transznacionális színészet; kétnyelvűség; Bulyovszkyné

Bulyovszkyné Szilágyi Lilla kolozsvári születésű színésznő sztárként hagyta el a 
Nemzeti Színházat, német környezetben pályakezdő módjára újra bizonyítania kel-
lett tehetségét. A német nyelvű sajtós anyagok felhasználásával történő filológiai 
rekonstruálás során fontos életrajzi kérdésekre kívánok választ adni Bulyovszkyné 
1858–1875 közötti külföldi tartózkodásáról. A kutatás a karrierváltást egyrészt kro-
nológiailag követi végig, amiből láthatóvá válik, a színésznő mobilitásának nagy-
sága, szerződéskötései. Másrészt azt vizsgálom, hogy változik-e az ottani reperto-
árja, a német kritika miként fogadja játékstílusát, kulturális másságát, mit emelnek ki 
róla, illetve hazai szemmel miként közelítik meg a kétnyelvűségét, hol vannak törés-
pontok a külföldi karrierben, milyen stratégiákkal tartja fent a hírnevét a magyar és 
a német sajtóban egyaránt. Továbbá arra kérdezek rá, hogy milyen Bulyovszkyné 
identitása az emigráció idején, tudatosan intellektuális arcélű színésznőként hogyan 
építi fel a nyelv- és kultúraváltást és ebben milyen szerepet játszik a kapcsolathálója, 
illetve hogyan válik nemzeti színésznőből transznacionálissá.
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